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En  Amérique  du  Nord

Hors  Amérique  du  Nord

Veuillez  visiter  www.futabausa.com  pour  créer  et  soumettre  un  ticket  de  service  

pour  un  travail  de  garantie,  de  réparation  ou  de  contrôle.

N'hésitez  pas  à  contacter  le  centre  de  service  Futaba  pour  obtenir  de  l'aide  concernant  le  fonctionnement,  l'utilisation  et  la  programmation.  N'oubliez  pas  

de  visiter  régulièrement  le  site  Web  des  questions  fréquemment  posées  sur  le  T16IZ  à  l'adresse  www.futabausa.com/.  Cette  page  comprend  des  

informations  détaillées  sur  la  programmation,  l'utilisation,  la  configuration  et  la  sécurité  du  système  radio  T16IZ  et  est  régulièrement  mise  à  jour.  Toutes  les  

mises  à  jour  techniques  et  les  corrections  du  manuel  américain  seront  disponibles  sur  cette  page  Web.  Si  vous  n'y  trouvez  pas  de  réponses  à  vos  

questions,  veuillez  consulter  la  fin  de  notre  section  FAQ  pour  savoir  comment  nous  contacter  par  e­mail  afin  d'obtenir  la  réponse  la  plus  rapide  et  la  plus  

pratique.

Veuillez  contacter  votre  importateur  Futaba  dans  votre  région  du  monde  pour  vous  aider  en  cas  de  questions,  de  problèmes  ou  de  besoins  de  service.  

Veuillez  noter  que  toutes  les  informations  contenues  dans  ce  manuel  et  toute  la  disponibilité  de  l'assistance  sont  basées  sur  les  systèmes  vendus  en  

Amérique  du  Nord  uniquement.  Les  produits  achetés  ailleurs  peuvent  varier.  Contactez  toujours  le  centre  d'assistance  de  votre  région  pour  obtenir  de  l'aide.

Pour  le  service :

2.  Précautions  d'exportation :  (a)  

Lorsque  ce  produit  est  exporté  depuis  le  pays  de  fabrication,  son  utilisation  doit  être  approuvée  par  les  lois  régissant  le  pays  de  destination  qui  régissent  

les  appareils  émettant  des  fréquences  radio.  Si  ce  produit  est  ensuite  réexporté  vers  d'autres  pays,  il  peut  être  soumis  à  des  restrictions  sur  une  telle  

exportation.  Une  approbation  préalable  des  autorités  gouvernementales  compétentes  peut  être  requise.  Si  vous  avez  acheté  ce  produit  auprès  d'un  

exportateur  situé  hors  de  votre  pays,  et  non  auprès  du  distributeur  Futaba  agréé  de  votre  pays,  veuillez  contacter  immédiatement  le  vendeur  pour  

déterminer  si  ces  réglementations  d'exportation  ont  été  respectées.  (b)  L'utilisation  de  ce  produit  avec  autre  chose  que  des  modèles  réduits  peut  être  

restreinte  par  les  réglementations  sur  le  contrôle  des  exportations  et  du  commerce,  et  une  demande  d'approbation  d'exportation  doit  être  soumise.  Cet  

équipement  ne  doit  pas  être  utilisé  pour  faire  fonctionner  d'autres  équipements  que  des  modèles  réduits  radiocommandés.

Vous  n'avez  pas  accès  à  Internet ?  L'accès  à  Internet  est  disponible  gratuitement  dans  la  plupart  des  bibliothèques  publiques,  écoles  et  autres  ressources  

publiques.  Nous  pensons  que  l'assistance  Internet  est  une  référence  fabuleuse  pour  de  nombreux  modélistes,  car  les  éléments  peuvent  être  imprimés  et  

enregistrés  pour  référence  ultérieure,  et  sont  accessibles  à  toute  heure  du  jour,  de  la  nuit,  du  week­end  ou  des  jours  fériés.  Si  vous  ne  souhaitez  pas  

accéder  à  Internet  pour  obtenir  des  informations,  ne  vous  inquiétez  pas.  Nos  équipes  d'assistance  sont  disponibles  du  lundi  au  vendredi  de  8  h  à  17  h,  

heure  du  Centre,  pour  vous  aider.

Application,  exportation  et  modification  1.  Ce  produit  peut  être  utilisé  pour  

un  véhicule  aérien  sans  pilote.  Il  n'est  pas  destiné  à  être  utilisé  dans  une  autre  application  que  le  contrôle  de  véhicules  aériens  sans  pilote.  Le  produit  est  

soumis  aux  réglementations  du  ministère  des  Radio/Télécommunications  et  est  limité  à  ces  fins  par  la  loi  japonaise.

*FASSTest :  la  technologie  Futaba  Advanced  Spread  Spectrum  étend  la  télémétrie  du  système

https://www.futabausa.com/

Nous  vous  remercions  d'avoir  acheté  un  système  R/C  proportionnel  numérique  Futaba®  FASSTest­2,4  GHz*  série  T16IZ.  Ce  système  est  extrêmement  

polyvalent  et  peut  être  utilisé  aussi  bien  par  les  débutants  que  par  les  professionnels.  Afin  de  tirer  le  meilleur  parti  de  votre  système  et  de  voler  en  toute  

sécurité,  veuillez  lire  attentivement  ce  manuel.  Si  vous  rencontrez  des  difficultés  lors  de  l'utilisation  de  votre  système,  veuillez  consulter  le  manuel,  notre  

foire  aux  questions  en  ligne  (sur  les  pages  Web  référencées  ci­dessous),  votre  revendeur  amateur  ou  le  centre  de  service  Futaba.

FUTABA  Corporation  of  America  2681  Wall  

Triana  Hwy  Huntsville,  AL  35824,  États­Unis
Téléphone :  1­256­461­9399  Télécopieur :  1­256­461­1059

Assistance  et  service :  Il  est  recommandé  de  faire  entretenir  votre  équipement  Futaba  une  fois  par  an  pendant  la  « saison  morte »  de  votre  hobby  afin  de  

garantir  un  fonctionnement  sûr.

3.  Modification,  réglage  et  remplacement  de  pièces :  Futaba  n'est  pas  responsable  des  modifications,  réglages  et  remplacements  non  autorisés  de  pièces  

sur  ce  produit.  De  telles  modifications  peuvent  annuler  la  garantie.

En  raison  de  changements  imprévus  dans  les  procédures  de  production,  les  informations  contenues  dans  ce  manuel  sont  susceptibles  d'être  modifiées  
sans  préavis.

E­mail :  service@futabaUSA.com
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Cet  équipement  est  conforme  aux  limites  d'exposition  aux  radiations  de  la  FCC  définies  pour  un  environnement  non  contrôlé.  Cet  équipement  doit  être  installé  et  

utilisé  avec  une  distance  minimale  de  20  cm  entre  le  radiateur  et  votre  corps.

Tout  changement  ou  modification  non  expressément  approuvé  par  le  bénéficiaire  de  cet  appareil  pourrait  annuler  l'autorité  de  l'utilisateur  à  utiliser  l'équipement.

Déclaration  d'exposition  aux  rayonnements  RF  (pour  R7108SB)

FUTABA  Corporation  of  America  2681  Wall  

Triana  Hwy  Huntsville,  AL  35824,  États­Unis

Cet  équipement  est  conforme  aux  limites  d'exposition  aux  rayonnements  d'IC  définies  pour  un  environnement  non  contrôlé.  Cet  émetteur  ne  doit  pas  être  placé  à  

proximité  ou  fonctionner  conjointement  avec  une  autre  antenne  ou  un  autre  émetteur.

Le  responsable  de  la  conformité  de  cet  appareil  est :

Cet  appareil  est  conforme  aux  normes  RSS  d'Industrie  Canada  en  matière  d'exemption  de  licence.  Son  fonctionnement  est  soumis  aux  deux  conditions  suivantes :  

(1)  cet  appareil  ne  doit  pas  provoquer  d'interférences  et  (2)  cet  appareil  doit  accepter  toute  interférence,  y  compris  celles  qui  peuvent  entraîner  un  fonctionnement  

indésirable  de  l'appareil.

E­mail :  service@futabaUSA.com

(1)  Cet  appareil  ne  doit  pas  provoquer  d'interférences  nuisibles  et  (2)  Cet  appareil  doit  accepter  toute  interférence  reçue,  y  compris  les  interférences  pouvant  

provoquer  un  fonctionnement  indésirable.

Cet  équipement  est  conforme  aux  limites  d'exposition  au  rayonnement  du  CI  établies  pour  un  environnement  non  contrôlé.  Cet  émetteur  ne  doit  pas  être  co­situé  

ou  fonctionner  conjointement  avec  une  autre  antenne  ou  émetteur.  

Cet  appareil  est  conforme  à  la  partie  15  des  règles  de  la  FCC.  Son  fonctionnement  est  soumis  aux  deux  conditions  suivantes :

Téléphone :  1­256­461­9399  Télécopieur :  1­256­461­1059

https://www.futabausa.com/

Cet  équipement  est  conforme  aux  limites  d'exposition  aux  rayonnements  de  la  FCC  définies  pour  un  environnement  non  contrôlé.  Cet  émetteur  ne  doit  pas  être  

colocalisé  ou  fonctionner  en  conjonction  avec  une  autre  antenne  ou  un  autre  émetteur.

Pour  assurer  une  conformité  continue  avec  la  FCC :

French:  

Cet  appareil  radio  est  conforme  au  CNR  d’Industrie  Canada.  L’utilisation  de  ce  dispositif  est  autorisée  seulement  aux  deux  conditions  suivantes :  
(1)  il  ne  doit  pas  produire  de  brouillage,  et  (2)  l’utilisateur  du  dispositif  doit  être  prêt  à  accepter  tout  brouillage  radioélectrique  reçu,  même  si  ce  
brouillage  est  susceptible  de  compromettre  le  fonctionnement  du  dispositif.  

Le  texte  intégral  de  la  déclaration  de  conformité  UE  est  disponible  à  l'adresse  Internet  suivante :  http://www.rc.futaba.co.jp/

english/dl/declarations.html

(3)  Déclaration  d'exposition  aux  rayonnements  RF  (pour  T16IZ)

PRUDENCE:

Par  la  présente,  Futaba  Corporation  déclare  que  le  type  d'équipement  radio  est  conforme  à  la  directive  2014/53/UE.

Déclaration  de  conformité  (pour  l'UE)

Déclaration  d'informations  de  conformité  (pour  les  États­Unis)

Déclaration  d’information  sur  la  conformité  (pour  le  Canada)
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Beaucoup.  (800)  435­9262

Télécopieur  (765)  289­4248

Muncie,  IN  47302

ou  via  Internet  à  http:\\www.modelaircraft.org

Par  l'intermédiaire  de  l'un  d'entre  eux,  des  programmes  de  formation  d'instructeurs  et  des  formations  pour  les  nouveaux  arrivants  assurés  sont  disponibles.  

Contactez  l'AMA  à  l'adresse  ou  au  numéro  de  téléphone  sans  frais  ci­dessous.

5161,  promenade  Memorial  Est
Académie  d'aéromodélisme

L'Académie  nationale  d'aéronautique  modéliste  (AMA)  compte  plus  de  2  500  clubs  agréés  à  travers  le  pays.

=  Interdit =  Obligatoire

Pour  une  utilisation  en  toute  sécurité

Précautions
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Où  voler  Nous  
vous  recommandons  de  voler  sur  un  terrain  de  vol  en  aéromodélisme  reconnu.  Vous  pouvez  trouver  des  clubs  et  des  terrains  de  vol  en  vous  
adressant  à  votre  revendeur  de  modélisme  le  plus  proche  ou,  aux  États­Unis,  en  contactant  l'Academy  of  Model  Aeronautics.

Précautions  d'application,  d'exportation  et  de  modification.

Sécurité  en  vol

Soyez  toujours  particulièrement  attentif  aux  règles  du  terrain  de  volley­ball,  ainsi  qu'à  la  présence  et  à  
l'emplacement  des  spectateurs,  à  la  direction  du  vent  et  aux  éventuels  obstacles  sur  le  terrain.  Soyez  très  prudent  
lorsque  vous  volez  à  proximité  de  lignes  électriques,  de  grands  immeubles  ou  d'installations  de  communication,  
car  il  peut  y  avoir  des  interférences  radio  à  proximité.

■  Futaba  n'est  pas  responsable  de  l'utilisation  de  ce  produit  par  le  client.

AVERTISSEMENT  ­  Procédures  qui  peuvent  conduire  à  une  situation  dangereuse  ou  causer  la  mort  ou  des  blessures  graves  à  l'utilisateur  si  elles  ne  sont  pas  effectuées  correctement,  
ou  procédures  où  la  probabilité  de  blessures  superficielles  ou  de  dommages  physiques  est  élevée.

2.  Précautions  à  l’exportation :

modèles  radiocommandés.

Centre.

pas  effectué  correctement.

b)  L'utilisation  de  ce  produit  avec  d'autres  modèles  peut  être  restreinte  par  les  réglementations  sur  le  contrôle  des  exportations  et  du  commerce.

AVERTISSEMENT :  Gardez  toujours  les  composants  électriques  hors  de  portée  des  jeunes  enfants.

a)  Lorsque  ce  produit  est  exporté,  il  ne  peut  pas  être  utilisé  là  où  les  lois  régissant  les  ondes  radio  du  pays  de  destination  l'interdisent.

■  Les  noms  de  sociétés  et  de  produits  mentionnés  dans  ce  manuel  sont  des  marques  commerciales  ou  des  marques  déposées  de  la  société  concernée.

■  Aucune  partie  de  ce  manuel  ne  peut  être  reproduite  sous  quelque  forme  que  ce  soit  sans  autorisation  préalable.

Futaba  n'est  pas  responsable  des  modifications,  ajustements  ou  remplacements  non  autorisés  de  pièces  sur  ce  produit.

Signification  des  marquages  spéciaux :  

Les  parties  de  ce  manuel  indiquées  par  les  marquages  suivants  nécessitent  une  attention  particulière  du  point  de  vue  de  la  sécurité.

3.  Modification,  réglage  et  remplacement  de  pièces :

Veuillez  respecter  les  précautions  suivantes  pour  garantir  une  utilisation  sûre  de  ce  produit  à  tout  moment.

1.  Ce  produit  est  conçu  uniquement  pour  être  utilisé  avec  des  modèles  radiocommandés.  L'utilisation  du  produit  décrit  dans  ce  manuel  d'instructions  est  limitée  à

■  Le  contenu  de  ce  manuel  doit  être  complet,  mais  s'il  y  a  des  parties  peu  claires  ou  manquantes,  veuillez  contacter  un  service  Futaba.

ATTENTION  ­  Procédures  où  la  possibilité  de  blessure  grave  pour  l'utilisateur  est  faible,  mais  il  existe  un  risque  de  blessure  ou  de  dommage  physique  si

■  Le  contenu  de  ce  manuel  est  sujet  à  changement  sans  préavis.

DANGER  ­  Procédures  pouvant  entraîner  des  conditions  dangereuses  et  causer  la  mort  ou  des  blessures  graves  si  elles  ne  sont  pas  exécutées  correctement.
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1.  Éteignez  l'interrupteur  d'alimentation  du  récepteur.

fonction.

■  Une  saisie  erronée  pendant  le  vol  est  extrêmement  dangereuse.

le  plus  faible.  (La  force  des  ondes  radio  est  maximale  sur  les  côtés  de  l'antenne.)

■  Si  l'interrupteur  d'alimentation  est  mis  sous/hors  tension  dans  l'ordre  inverse,  l'hélice  peut  

tourner  de  manière  inattendue  et  provoquer  des  blessures  graves.

■  À  proximité  des  maisons,  des  écoles,  des  hôpitaux  ou  d’autres  lieux  où  les  gens  
se  rassemblent.

■  L’opération  deviendra  impossible  et  l’avion  s’écrasera.

■  Ces  articles  peuvent  devenir  chauds  pendant  l’utilisation.

■  En  mode  de  test  de  portée  dédié,  la  portée  de  sortie  de  l'émetteur  est  réduite  et  peut  provoquer  
un  crash.

■  Une  rotation  à  grande  vitesse  inattendue  du  moteur  peut  provoquer  des  blessures  
graves.

■  L'eau  peut  entraîner  une  défaillance  ou  un  mauvais  fonctionnement  et  une  mauvaise

■  À  proximité  ou  au­dessus  des  personnes.

■  L'émetteur  peut  basculer,  les  manettes  peuvent  bouger  et  le

1.  Déplacez  toujours  la  manette  des  gaz  de  l'émetteur  vers  la  position  minimale  (ralenti).

■  Une  faible  capacité  de  la  batterie  peut  entraîner  une  perte  de  contrôle  et  un  accident.

2.  Ensuite,  éteignez  l'émetteur  avec  l'interrupteur  d'alimentation.

AVERTISSEMENT

■  À  proximité  de  lignes  à  haute  tension,  de  structures  élevées  ou  de  moyens  de  communication.

■  La  puissance  de  sortie  de  l’émetteur  peut  chuter  considérablement.

■  L'antenne  est  directionnelle  et  la  sortie  de  l'émetteur  est

2.  Allumez  d’abord  l’émetteur,  puis  le  récepteur.

■  Voler  derrière  des  bâtiments  ou  d'autres  grandes  structures  vous  fera  non  seulement  perdre  
de  vue  l'avion,  mais  dégradera  également  les  performances  de  la  liaison  RF  et  entraînera  
une  perte  de  contrôle.

■  Un  seul  réglage  incorrect  de  l'émetteur  ou  une  anomalie  de  l'avion  peuvent  provoquer  un  
accident.

Même  si  l'interrupteur  d'alimentation  est  allumé,  le  fonctionnement  ne  commencera  pas  tant  
que  le  traitement  interne  de  l'émetteur  et  du  récepteur  ne  sera  pas  terminé.

■  À  proximité  d'un  autre  champ  de  vol  de  contrôle  radio.

installations.

■  En  particulier,  réglez  normalement  le  canal  des  gaz  sur  ralenti.  Pour  un  hélicoptère,  
réglez  le  canal  des  gaz  pour  maintenir  un  vol  stationnaire.

■  Cela  pourrait  entraîner  un  fonctionnement  erroné.

■  Respectez  également  toujours  l'ordre  ci­dessus  lors  du  réglage  de  la  sécurité  intégrée.

contrôle  de  l'avion  qui  pourrait  conduire  à  un  crash.

■  La  sangle  de  cou  peut  s'emmêler  dans  l'hélice  rotative,  le  rotor,  etc.  et  provoquer  des  
blessures  graves.

l'hélice  ou  le  rotor  peut  tourner  de  manière  inattendue  et  provoquer  des  blessures.

Précautions  à  prendre  en  vol
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immédiatement  après  utilisation.

Lorsque  vous  posez  l'émetteur  au  sol  pendant  les  préparatifs  du  vol,  
ne  le  placez  pas  à  la  verticale.

Pendant  le  fonctionnement,  ne  touchez  jamais  l'émetteur  et  ne  
l'approchez  jamais  d'un  autre  émetteur,  d'un  téléphone  portable  ou  
d'autres  appareils  sans  fil.

Ne  buvez  jamais  un  jour  de  pluie,  lorsque  le  vent  est  fort  ou  la  nuit.

Lors  de  la  mise  hors  tension  de  l'interrupteur  d'alimentation  de  
l'émetteur  après  l'arrêt  du  moteur  (état  dans  lequel  il  ne  tournera  plus) :

Ne  pas  fumer  dans  les  endroits  suivants :

���  

Ne  démarrez  pas  le  moteur  lorsque  vous  portez  le  tour  de  cou.

Du  point  de  vue  de  la  sécurité,  activez  toujours  la  fonction  de  
sécurité  intégrée.

Vérifiez  toujours  la  capacité  restante  des  batteries  de  l'émetteur  et  
du  récepteur  avant  chaque  séance  de  vol.

En  vol,  remettez  toujours  la  configuration  de  l'émetteur

Ne  saisissez  jamais  l’antenne  de  l’émetteur  pendant  le  vol.

Vérifiez  toujours  le  fonctionnement  de  chaque  gouverne  et  
effectuez  un  test  de  portée  avant  chaque  séance  de  vol.  De  plus,  
lorsque  vous  utilisez  la  fonction  d'entraînement,  vérifiez  le  
fonctionnement  de  l'émetteur  enseignant  et  de  l'émetteur  élève.

Lors  du  réglage  de  l'émetteur,  arrêtez  le  moteur,  sauf  si  
nécessaire.  Dans  le  cas  d'un  moteur,  débranchez  le  câblage  qui  
lui  permet  de  continuer  à  fonctionner.  Ce  faisant,  soyez  
extrêmement  prudent.  Assurez­vous  que  l'appareil  est  bien  fixé  et  
qu'il  n'entrera  en  contact  avec  rien  ni  personne.  Assurez­vous  
que  le  moteur  ne  tourne  pas  avant  de  procéder  à  tout  réglage.

Ne  jamais  ��y  en  mode  de  vérification  de  portée.

Assurez­vous  toujours  que  tous  les  mouvements  du  manche  de  
l'émetteur  actionnent  correctement  tous  les  servos  du  modèle  avant  le  

vol.  Assurez­vous  également  que  tous  les  interrupteurs,  etc.  fonctionnent  

correctement.  En  cas  de  difficultés,  n'utilisez  pas  le  système  tant  que  

toutes  les  entrées  ne  fonctionnent  pas  correctement.

Ne  pointez  pas  l’antenne  directement  vers  l’avion  pendant  le  vol.

Pour  des  raisons  de  sécurité,  veillez  à  ce  que  l'avion  soit  visible  à  tout  moment.

Avant  d’allumer  l’émetteur :

Ne  volez  pas  si  vous  êtes  physiquement  handicapé  car  cela
pourrait  présenter  un  danger  pour  votre  sécurité  ou  celle  des  autres.

Ne  touchez  pas  le  moteur,  le  moteur  électrique  ou  l'ESC  pendant  et

écran  vers  l'écran  d'accueil.

Ne  mettez  jamais  l'interrupteur  d'alimentation  sur  OFF  pendant  la  nuit  
ou  lorsque  le  moteur  tourne.
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Ne  rechargez  pas  une  batterie  endommagée,  détériorée,  présentant  
une  fuite  d’électrolyte  ou  mouillée.

Lors  du  recyclage  ou  de  l’élimination  de  la  batterie,  isolez  les  bornes  en  
les  recouvrant  de  ruban  adhésif.

Ne  laissez  pas  tomber  la  batterie  dans  le  feu  et  ne  l’approchez  pas  d’un  feu.

odeur,  déplacez­le  immédiatement  vers  un  endroit  sûr  pour  l'éliminer.

Ne  placez  pas  d'objets  lourds  sur  la  batterie  ou  le  chargeur.  Ne  placez  
pas  non  plus  la  batterie  ou  le  chargeur  dans  un  endroit  où  ils  pourraient  
tomber.��  

ou  d'autres  endroits  chauds.

Si  le  liquide  de  la  batterie  entre  en  contact  avec  vos  yeux,  ne  les  frottez  
pas,  mais  rincez­les  immédiatement  à  l'eau  du  robinet  ou  à  l'eau  claire  et  
consultez  un  médecin.

Insérez  fermement  la  fiche  du  cordon  d’alimentation  dans  la  prise  
jusqu’à  sa  base.

N’utilisez  pas  un  chargeur  ou  une  batterie  qui  a  été  endommagé.

Ne  stockez  pas  et  n’utilisez  pas  la  batterie  dans  un  endroit  poussiéreux  
ou  humide.

Ne  pliez  pas  et  ne  tirez  pas  sur  le  cordon  de  manière  déraisonnable  et  
ne  placez  pas  d’objets  lourds  sur  le  cordon.

Si  le  liquide  de  la  batterie  entre  en  contact  avec  votre  peau  ou  vos  vêtements,  
rincez  immédiatement  la  zone  avec  de  l'eau  du  robinet  ou  un  autre  produit  propre.

Ne  chargez  pas  la  batterie  si  elle  est  recouverte  par  un  objet  car  elle  
peut  devenir  très  chaude.

Utilisez  et  stockez  la  batterie  et  le  chargeur  de  batterie  dans  un  endroit  
sûr,  hors  de  portée  des  enfants.

N'utilisez  pas  la  batterie  avec  des  appareils  autres  que  le

du  temps  pendant  la  charge.

Ne  pas  utiliser  avec  l'adaptateur  secteur  USB  connecté  pour  le  
chargement.

Protection  de  température  pour  la  charge  de  la  batterie :

Après  une  utilisation  prolongée  de  l'émetteur,  la  batterie  peut  devenir  
chaude.  Ne  touchez  pas  immédiatement  la  batterie.

Ne  soumettez  pas  les  batteries  à  des  chocs.

Si  des  anomalies  telles  que  de  la  fumée  ou  une  décoloration  sont  
constatées  sur  le  chargeur  ou  sur  la  batterie,  retirez  la  batterie  de  l'émetteur  
ou  du  chargeur,  débranchez  le  cordon  d'alimentation  et  n'utilisez  pas  le  
chargeur.

Ne  chargez  pas  et  ne  stockez  pas  la  batterie  à  la  lumière  directe  du  soleil

Utilisez  toujours  le  chargeur  avec  la  tension  d’alimentation  spécifiée.

Ne  court­circuitez  pas  la  batterie.

eau.

Ne  touchez  pas  le  chargeur  et  la  batterie  pendant  une  durée  quelconque.

N’utilisez  pas  la  batterie  dans  un  environnement  combustible.

Chargez  toujours  la  batterie  avant  chaque  séance  de  vol.

Ne  pas  souder,  réparer,  déformer,  modifier  ou  démonter  la  batterie  et/ou  
le  chargeur  de  batterie.

Si  la  batterie  fuit  du  liquide  ou  génère  un  bruit  anormal

Après  la  charge,  débranchez  le  chargeur  de  la  prise.

émetteur  correspondant.

ou  rupture.

■  Un  court­circuit  des  bornes  peut  provoquer  une  combustion,

■  Insérez  la  fiche  du  cordon  d’alimentation  dans  la  prise  uniquement  après  avoir  éliminé  
la  poussière.

■  Le  cordon  d’alimentation  peut  être  endommagé  et  provoquer  une  combustion,  une  
génération  de  chaleur  ou  un  choc  électrique.

AVERTISSEMENT

■  Cela  pourrait  provoquer  un  incendie,  une  combustion,  une  génération  de  chaleur,  une  
rupture  ou  une  fuite  de  liquide.

Ne  laissez  pas  le  chargeur  ou  la  batterie  devenir  mouillés.  ■  N'utilisez  pas  le  chargeur  

lorsque  celui­ci  ou  vos  mains  sont  mouillés.  N'utilisez  pas  le  chargeur  dans  des  endroits  humides.

■  Le  non­respect  de  cette  consigne  peut  entraîner  un  choc  électrique  ou  des  blessures.

■  Le  non­respect  de  cette  consigne  peut  entraîner  des  brûlures.

1.  Remplacement  d'une  batterie  par  un  type  incorrect  qui  peut  neutraliser  une  mesure  de  sécurité.

■  Consultez  un  médecin.  Le  liquide  peut  provoquer  des  lésions  cutanées.

génération  de  chaleur  ou  rupture.

■  Les  combustibles  peuvent  s’enflammer  et  provoquer  une  explosion  ou  un  incendie.

■  Le  liquide  peut  provoquer  la  cécité.

■  Cela  pourrait  entraîner  des  dommages  ou  des  blessures.

2.  Jeter  une  batterie  au  feu  ou  dans  un  four  chaud,  ou  écraser  ou  couper  mécaniquement  une  batterie,  

ce  qui  peut  entraîner  une  explosion.

■  Cela  pourrait  entraîner  des  brûlures.���  

■  Une  utilisation  continue  peut  provoquer  un  incendie,  une  combustion,  une  génération  de  chaleur,

DANGER

PRUDENCE

■  Si  la  batterie  tombe  en  panne  pendant  le  vol,  l'avion  s'écrasera.

■  Le  non­respect  de  cette  consigne  peut  provoquer  une  combustion.

4.  Une  batterie  soumise  à  une  pression  d’air  extrêmement  basse  qui  peut  entraîner  une  explosion  ou  

une  fuite  de  liquide  ou  de  gaz  inflammable.

3.  Laisser  une  batterie  dans  un  environnement  à  température  extrêmement  élevée  pouvant  entraîner  

une  explosion  ou  une  fuite  de  liquide  ou  de  gaz  inflammable.

Précautions  à  prendre  lors  de  la  manipulation  de  la  batterie  et  du  chargeur
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Protection  basse  température  

Protection  haute  température

°

C
���   C

60  ±  5

­10  ±  5
Température

°
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•  Là  où  l'humidité  est  élevée

Utilisez  toujours  des  produits  Futaba  authentiques  tels  que  l'émetteur,  le  
récepteur,  le  servo,  l'ESC,  etc.

exposé  à  l'eau,  aux  produits  chimiques,  à  l'huile  ou  à  d'autres  liquides.

N’exposez  pas  la  carte  aux  chocs  et  aux  vibrations  et  ne  retirez  pas  la  carte  de  
son  emplacement  pendant  que  des  données  sont  en  cours  d’écriture  ou  de  lecture.

•  Là  où  l'humidité  est  élevée  •  Là  où  la  
différence  de  température  est  importante  •  Là  où  il  y  a  beaucoup  
de  poussière  •  Là  où  la  carte  sera  
exposée  aux  chocs  et  aux  vibrations  •  À  proximité  de  haut­parleurs  et  d'autres  
appareils  magnétiques

•Là  où  l'équipement  sera  exposé  à  la  lumière  directe  du  soleil

N'utilisez  pas  la  carte  microSD  dans  un  endroit  où  elle  pourrait  être  exposée  à  des  températures  extrêmes.

Si  de  la  fumée  ou  une  odeur  anormale  émane  de  la  carte,  coupez  immédiatement  

l’alimentation  de  l’émetteur.

Les  données  enregistrées  sur  la  carte  micro  SD  ne  peuvent  pas  être  

réparées  quel  que  soit  le  contenu  ou  la  cause  du  problème  ou  de  
l'obstruction.

Gardez  les  équipements  sans  fil,  les  batteries,  les  avions,  etc.  hors  de  portée  

des  enfants.

•  Là  où  les  vibrations  sont  fréquentes
•  Là  où  il  y  a  beaucoup  de  poussière

Rejoignez  l'Académie  d'Aéronautique  Modéliste.

N'utilisez  pas  la  carte  microSD  à  proximité  de  postes  de  radio  et  de  télévision,  

d'équipements  audio,  de  moteurs  et  d'autres  équipements  générant  du  bruit.

Ne  stockez  pas  d’appareils  sans  fil  dans  les  endroits  suivants :

Futaba  n'effectue  pas  de  travaux  de  restauration  ou  de  récupération  de  
données.

•Là  où  l'appareil  peut  être  exposé  à  la  vapeur  et  à  la  chaleur

Ne  pliez  pas,  ne  laissez  pas  tomber,  ne  rayez  pas  et  ne  placez  pas  d’objets  
lourds  sur  la  carte  microSD.

Ne  stockez  pas  la  carte  microSD  dans  les  endroits  suivants :

•  Là  où  il  fait  extrêmement  chaud  (40�  [104  �]  ou  plus)  ou  froid  (­10�  [14  �]  
ou  moins)

N'exposez  pas  directement  les  pièces  en  plastique  au  carburant,  à  l'huile,  aux  
gaz  d'échappement,  etc.

Ne  jamais  démonter  ni  modifier  la  carte  microSD.

La  carte  microSD  étant  un  appareil  électronique,  faites  attention  à  l’électricité  

statique.

Lorsque  l'appareil  ne  doit  pas  être  utilisé  pendant  une  longue  période,  retirez  
les  piles  de  l'émetteur  et  de  l'avion  et  stockez­les  dans  un  endroit  sec  où  la  

température  est  comprise  entre  0�  et  25�  [32  �  et  77  � ].

•  Données  enregistrées

PRUDENCE

■  Futaba  n'est  pas  responsable  des  dommages  causés  par  l'utilisation  de  pièces  autres  que  les  
pièces  d'origine  Futaba.  Utilisez  les  pièces  spécifiées  dans  le  manuel  d'instructions  et  

le  catalogue.

■  Les  données  peuvent  être  endommagées  ou  perdues.

■  Si  l'appareil  est  laissé  dans  un  tel  environnement,  le  plastique  peut  être  

endommagé.  ■  Étant  donné  que  les  parties  métalliques  du  boîtier  peuvent  se  corroder,  
gardez­les  toujours  propres.

■  L'Academy  of  Model  Aeronautics  (AMA)  fournit  des  lignes  directrices  et  une  protection  en  

matière  de  responsabilité  en  cas  de  besoin.

■  Cela  pourrait  provoquer  un  incendie  ou  un  choc  électrique  par  court­circuit.

AVERTISSEMENT

■  Cela  pourrait  entraîner  un  fonctionnement  erroné.

inquiéter.

AVERTISSEMENT

*Lisez  le  manuel  d'instructions  fourni  avec  la  carte  microSD  pour  plus  de  détails.

PRUDENCE

PRUDENCE

■  L'électricité  statique  peut  provoquer  un  fonctionnement  erroné  ou  d'autres

■  Cela  pourrait  entraîner  un  fonctionnement  erroné.

■  Laisser  les  piles  à  l'intérieur  de  votre  modèle  et  de  votre  radio  lorsqu'elles  ne  sont  pas  utilisées  

pendant  de  longues  périodes  entraînera  une  détérioration  des  piles,  une  fuite  de  liquide  et  

d'autres  dommages.

Autres  précautions
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Précautions  de  stockage  et  d'élimination

Précautions  de  manipulation  de  la  carte  micro  SD  (produit  commercial)

N'insérez  pas  de  corps  étranger  dans  la  fente  de  la  carte  émettrice.
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*Le  contenu  peut  varier  selon  le  type  d'ensemble.

En  utilisant  le  système  S.BUS2,  plusieurs  servos,  gyroscopes  et  capteurs  de  télémétrie  sont  facilement  installés  avec  un  minimum  de  câbles.

Deux  boutons  d'édition  sont  fournis  et  l'écran  de  fonctionnement  peut  être  immédiatement  « ramené »  à  l'écran  d'ACCUEIL  pendant  le  fonctionnement.

Remarque :  cet  ensemble  n'inclut  pas  de  chargeur.  Utilisez  un  adaptateur  secteur  pour  chargeur  USB  disponible  dans  le  commerce  

(type  USB­A  5  V­2  A)  ou  l'adaptateur  secteur  USB  en  option  de  Futaba.

Multicoptère.  8  types  de  rotors  cycliques  sont  disponibles  pour  les  hélicoptères.  7  types  d'ailes  et  3  types  de  queue  sont  disponibles  pour  les  avions  et  les  planeurs.

(*1)  Lorsque  vous  utilisez  des  ESC,  assurez­vous  que  la  capacité  de  sortie  régulée  correspond  à  votre  application  d'utilisation.

L'opération  de  réglage  peut  être  effectuée  facilement  en  combinant  ce  bouton  avec  un  capteur  tactile.

Le  T16IZ  est  alimenté  par  une  batterie  lithium­ion  polymère  7,4  V/2  000  mAh.

L'émetteur  T16IZ  a  adopté  le  système  de  communication  bidirectionnel  "FASSTest".  Les  données  du  récepteur  peuvent  être  vérifiées  dans  votre  émetteur.  FASSTest  est  

un  système  dédié  à  18  canaux  maximum  2,4  GHz.

Une  fonction  est  prévue  pour  permettre  au  système  de  fournir  des  données  de  télémétrie  de  manière  audible.  Cette  fonction  peut  également  être  utilisée  avec  des  

écouteurs  disponibles  dans  le  commerce.

Récepteur  R7108SB

Les  fonctions  et  fonctions  de  mixage  nécessaires  à  chaque  type  de  modèle  sont  définies  à  l'avance  en  usine.

Sélectionne  une  fonction  qui  alerte  l'opérateur  de  diverses  alarmes  en  faisant  vibrer  l'émetteur  en  plus  de  faire  retentir  un  buzzer.

Les  données  du  modèle  peuvent  être  enregistrées  sur  une  carte  microSD  (SD :  32 Mo ­ 2 Go,  SDHC :  4 Go ­ 32 Go).  Lorsque  les  fichiers  du  logiciel  de  l'émetteur  T16IZ  

sont  publiés,  le  logiciel  peut  être  mis  à  jour  à  l'aide  d'une  mise  à  jour  de  carte  microSD.

Le  T16IZ  est  équipé  d'un  écran  tactile  LCD  rétroéclairé  couleur  HVGA  de  4,3  pouces.  L'écran  est  transflectif,  ce  qui  permet  une  visibilité  à  l'intérieur  comme  à  l'extérieur.

(Les  spécifications  et  les  valeurs  nominales  sont  sujettes  à  changement  sans  préavis.)

Remarque :  la  batterie  de  l'émetteur  T16IZ  n'est  pas  déjà  fixée  au  connecteur  de  batterie.  Veuillez  connecter  le  connecteur  de  

batterie  avant  utilisation.

Carte  microSD  (carte  mémoire  Secure  Digital)  (non  incluse)

Émetteur  T16IZ

(Système  FASSTest­2,4  GHz,  diversité  d'antenne  double,  système  S.BUS/S.BUS2)

Batterie  lithium­ion  polymère

Bouton  d'édition

Fonction  de  vibration

Fonction  vocale

Écran  tactile  LCD  couleur

Types  de  modèles

Système  S.BUS2

Système  FASSTest

•  Émetteur  T16IZ

•  Manuel  abrégé•  Récepteur  R7108SB

•  Batterie  LiPo  LT2F2000B

•  Câble  USB

•  Clé  

hexagonale  •  Sangle  Tx

Contenu  et  spécifications  techniques

Caractéristiques
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Puissance  de  sortie  RF :  100  mW  EIRP

Alimentation  requise :  batterie  3,7  V­7,4  V  ou  sortie  régulée  de  l'ESC,  etc.  (*1)

Alimentation :  batterie  LiPo  7,4  V  LT2F2000B  Bande  de  
fréquence :  2,4  GHz

Taille :  0,98  x  1,86  x  0,56  po  (24,9  x  47,3  x  14,3  mm)

Fréquence  de  transmission :  bande  2,4  GHz

FASST  MULT  (l'Europe  n'est  pas  prise  en  charge)/FASST  7CH  (l'Europe  n'est  pas  prise  en  charge)  commutable
Système :  FASSTest  18CH/FASSTest  12CH/S­FHSS/T­FHSS/

(système  FASSTest­2,4  GHz  à  2  clés,  18  canaux)

Poids :  12,0  g
Bande  de  fréquence :  2,4  GHz  
Puissance  de  sortie  RF :  25  mW  EIRP
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L'émetteur  peut  être  utilisé  
comme  contrôleur  de  jeu  

en  le  connectant  à  un  
ordinateur  avec  un  câble  
USB.  (Certains  jeux  ne  
peuvent  pas  être  utilisés.)

(Menu  utilisateur/Moniteur  servo)

•  LED  du  moniteur

•  Bâton •  Bâton

•  Bouton  U.MENU/MON.

•  Cadran  droit  (RD)

J1J4

J2J3

•  Écran  tactile  LCD  couleur

•  Antenne

SA.SB.SE.SF

•  Garniture  numérique

T1­T4

•  Interrupteur

•  Cadran  gauche  (LD)

•  Emplacement  pour  carte  SD

SC.SD.SG.SH

•  Interrupteur  d'alimentation

•  Bouton  ACCUEIL/SORTIE

•  Port  PC

•  Interrupteur

•  Crochet
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Commandes  de  l'émetteur

Haut

Devant
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Bas

Dos

•  Écouteur

•  LED  de  charge

LS

•  Port  de  réglage  de  la  tension  du  bâton

•  Port  SI/F

Jack

Les  écrans  LCD  présentés  dans  ce  manuel  peuvent  différer  des  vôtres,  en  fonction  du  
type  de  modèle.  Les  écrans  LCD  peuvent  également  varier  en  raison  de  mises  à  niveau  
de  version  ou  d'autres  modifications.

•  Béquille  L'angle  

lorsque  l'émetteur  est  placé  peut  être  
modifié  en  tournant  la  poignée  pivotante  
et  en  serrant  la  vis.

•  Curseur  droit

•  Port  d'entraînement

(Paramètres  S.BUS)

•  Curseur  gauche

•  Port  de  charge

RS

•  Couvercle  de  la  batterie
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Faible  puissance
Si  vous  pilotez  avec  votre  

émetteur  face  au  modèle  
selon  l'angle  indiqué  sur  

l'illustration,  pliez  l'antenne  à  

90  degrés.

Ne  faites  pas  voler  votre  modèle  
avec  la  pointe  de  l'antenne  

pointée  dans  sa  direction.

■Cela  pourrait  dégrader  la  qualité  de  la  transmission  RF  vers  le  
modèle.

■Le  fil  de  l’antenne  peut  se  casser,  rendant  le  fonctionnement  
impossible.

Haute  puissanceHaute  puissance

■Le  fil  de  l’antenne  peut  se  casser,  rendant  le  fonctionnement  
impossible.

*Lève­toi  ensuite

Si  vous  forcez  l'antenne  au­delà  de  cette  valeur,  vous  risquez  de  
l'endommager.  L'antenne  n'est  pas  amovible.

*Faire  pivoter  d'abord

Stockage :  5  �  1

Antenne  rotative

Debout :  1  �  5

L'antenne  peut  être  tournée  à  90  degrés  et  les  angles  à  90  degrés.

Comme  pour  toutes  les  transmissions  de  radiofréquence,  la  zone  de  transmission  du  signal  la  plus  puissante  se  situe  sur  
les  côtés  de  l'antenne  de  l'émetteur.  Par  conséquent,  l'antenne  ne  doit  pas  être  pointée  directement  vers  le  modèle.  Si  votre  
style  de  vol  crée  cette  situation,  déplacez  facilement  l'antenne  pour  corriger  cette  situation.

Ne  saisissez  pas  l’antenne  de  l’émetteur  pendant  le  
vol.

Ne  transportez  pas  l'émetteur  par  l'antenne.

Ne  tirez  pas  l’antenne  avec  force.
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Antenne  de  l'émetteur

PRUDENCE

3 5

2

1

4
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Assurez­vous  de  verrouiller  le  couvercle  de  la  batterie.

Installation/retrait  du  LT2F2000B
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Batterie  LiPo  pour  émetteur  LT2F2000B

PRUDENCE

Retirez  le  

couvercle  de  la  batterie

Ce  connecteur  se  connecte  à  l'émetteur. LT2F2000B

couverture.

Couvercle  de  la  batterie

Appuyez  sur  la  

languette  pour  fermer  la  batterie

Fermez  complètement  le  couvercle  de  la  batterie

Batterie  LiPo

Brancher  le  connecteur  de  la  
batterie

Installer  la  batterie  dans  l'émetteur

Faites  attention  à  ne  pas  pincer  

le  câblage

Insérez  d'abord  deux  onglets

couverture.

Appuyez  sur  la  

languette  pour  ouvrir  la  batterie

Cliquez !

Languette

Cliquez !

*  Si  le  couvercle  de  la  batterie  se  détache  pendant  le  vol,  la  batterie  
risque  de  tomber  et  de  s'écraser.
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USB­A  type  5  V­2  A

Câble  USB
Chargeur  USB  Adaptateur  secteur

Utilisez  un  produit  disponible  dans  le  commerce

AVERTISSEMENT

PRUDENCE

AVERTISSEMENT

17  →  ACCÉDER  À  LA  TABLE  DES  MATIÈRES

•  Adaptateur  secteur  USB­A  type  5  V  ­  2  A
ou

Cet  ensemble  n'est  pas  équipé  d'un  adaptateur  secteur  
pour  le  chargement.  Doit  être  acheté  séparément.

Accédez  au  port  de  charge  en  
fermant  le  couvercle  en  
caoutchouc  situé  au  bas  
de  l'émetteur.

•  Adaptateur  secteur  type  USB  optionnel  Futaba

Faites  attention  à  ne  pas  faire  tomber  la  batterie.

Ne  surchargez  pas/ne  déchargez  pas  excessivement  
la  batterie.

Ne  branchez  et  ne  débranchez  pas  le  chargeur  
lorsque  vos  mains  sont  mouillées.

Charger  une  batterie

Lorsque  le  chargeur  n’est  pas  utilisé,  
débranchez­le  de  la  prise  secteur.

Ne  débranchez  jamais  le  connecteur  de  la  batterie  de  
l'émetteur  T  1  6  IZ  après  avoir  coupé  l'alimentation  jusqu'à  

ce  que  l'écran  soit  complètement  vide  et  que  l'émetteur  
soit  complètement  éteint.

Vert :  Complet

Voyant  de  charge

Rouge :  Chargement

*La  surcharge  ou  la  décharge  excessive  d'une  batterie  peut  entraîner  des  

brûlures,  un  incendie,  des  blessures  ou  une  perte  de  la  vue  en  raison  d'une  

surchauffe,  d'une  casse  ou  d'une  fuite  d'électrolyte.*  Les  périphériques  internes  tels  que  les  mémoires  peuvent  être  endommagés.

*Cela  peut  provoquer  un  choc  électrique.

*  En  cas  de  problème,  le  message  « Erreur  de  sauvegarde »  s'affichera  la  prochaine  

fois  que  vous  allumerez  l'émetteur.  N'utilisez  pas  l'émetteur  tel  quel.  Envoyez­le  au  
centre  de  service  Futaba.

*  Faites  ceci  pour  éviter  les  accidents  et  éviter  la  surchauffe.
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Si  l'alarme  « Thr  position »  s'affiche Lorsque  l'alarme  s'active,  abaissez  la  manette  des  gaz  
avant  de  mettre  le  récepteur  sous  tension.

ÉteindreMise  sous  tension

Allumer  les  interrupteurs  d'alimentation Éteindre  les  interrupteurs  d'alimentation

*Si  la  manette  des  gaz  est  en  position  haute  lorsque  l'appareil  est  mis  sous  

tension

Appuyez  ici  pour  arrêter  l'alarme  et  le  signal  RF.  

Seul  le  fonctionnement  de  l'écran  du  panneau  est  
actif,  l'émetteur  ne  sera  relié  à  aucun  récepteur.

Assurez­vous  que  les  interrupteurs  concernés  sont  désactivés.

*Si  l'alimentation  est  mise  sous  tension  alors  que  les  interrupteurs  de  ralenti,  

de  frein  pneumatique,  etc.  sont  activés,  l'avertissement  ci­dessus  s'affiche.

1.  Éteignez  le  récepteur  ou  l'interrupteur  d'alimentation  du  régulateur  de  vitesse.

2.  Ensuite,  éteignez  l’interrupteur  d’alimentation  de  l’émetteur.

Si  les  interrupteurs  d'alimentation  sont  éteints  dans  l'ordre  inverse,  le  modèle  peut  devenir  incontrôlable  de  manière  inattendue  et  provoquer  une  situation  très  dangereuse.

Poussée  longue

Assurez­vous  toujours  que  le  moteur  est  arrêté.

Pousser

*Si  le  manche  THR  est  haut,  un  écran  d'AVERTISSEMENT  apparaît.  Un  autre  avertissement  apparaît  si  une  alimentation  est  

connectée.  (En  mode  Multicopter,  l'alarme  de  position  THR  n'apparaît  pas.)

1.  Allumez  l’interrupteur  d’alimentation  de  l’émetteur.

2.  Allumez  le  récepteur  ou  l'interrupteur  d'alimentation  du  régulateur  de  vitesse.
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Comment  allumer/éteindre  l'émetteur  Lors  de  la  mise  sous  tension,  

l'émetteur  T16IZ  commence  à  émettre  automatiquement  des  RF  après  avoir  confirmé  les  conditions  RF  environnantes.  L'état  
de  l'émetteur  est  affiché  par  une  LED  située  sur  la  partie  supérieure  de  la  face  avant  d'un  T16IZ.

Interrupteur  d'alimentation

Manette  des  gaz  basse

Interrupteur  d'alimentation

Alarme  d'avertissement

SUR DÉSACTIVÉSUR DÉSACTIVÉ
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Appuyez  sur  le  panneau  avec  votre  doigt  pour  naviguer.

Appuyez  depuis  
l'écran  d'ACCUEIL.

*L'écran  LCD  couleur  est  composé  de  nombreux  pixels.  Certains  pixels  
retiennent  la  lumière.  De  plus,  certains  pixels  s'éteignent.

Presse

Pour  afficher  le  moniteur  

servo

*Bien  que  vous  puissiez  trouver  des  bulles  d'air  sous  le  panneau  en  
plastique  en  raison  de  changements  environnementaux  tels  que  la  
température,  ce  n'est  pas  un  défaut  et  cela  ne  posera  aucun  problème.

Appuyer  et  maintenir  une  valeur  la  ramènera  à  son  

paramètre  par  défaut.

Retourner  à  l'écran  
d'accueil

Appuyez  et  maintenez  
depuis  HOME

Et  l'écran  peut  scintiller.  Cette  condition  est  caractéristique  
de  l'écran  LCD  couleur.  Il  ne  s'agit  pas  d'une  panne.

Revenir  à  l'écran  

précédent

Appuyez  et  maintenez Vers  le  menu  utilisateur

Vers  l'affichage  de  
la  télémétrie

Appuyez  et  

maintenez

Appuyez  sur  les  boutons  de  paramètres  pour  

chaque  valeur  sur  l'écran  des  paramètres  pour  faire  

apparaître  les  boutons  de  saisie  de  valeur  en  haut  

du  panneau.

Les  boutons  de  saisie  de  valeur  s’affichent  en  haut  de  

l’écran.

Verrouillage  du  panneau /  

Déverrouillage

N'appuyez  pas  trop  fort  sur  l'écran  tactile  et  ne  laissez  rien  tomber  
sur  le  panneau.

afficher

*Un  film  de  protection  en  plastique  est  fixé  à  l'écran  tactile.  Veillez  à  ne  
pas  rayer  l'écran  tactile  avec  un  objet  dur,  comme  un  objet  métallique.

Presse

écran.
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Écran  tactile

ACCUEIL/SORTIE  et  U.MENU/MON.

Petit  changement  de  

valeur

ACCUEIL/SORTIE

Changement  important  

de  valeur

Changement  important  

de  valeur

U.MENU/LUN.
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1.  Avec  l’écran  d’accueil  affiché.

Affichage  de  verrouillage

2.  Appuyez  sur  le  bouton  HOME/EXIT  pendant  environ  1  
seconde.  L'icône  « Key »  s'affiche  et  les  touches  sont  
désactivées.

Comment  verrouiller

Comment  débloquer

1.  Appuyez  sur  le  bouton  Accueil/Sortie  pendant  environ  1  
seconde,  et  l'écran  se  déverrouillera  alors.

Déverrouillage  de  l'affichage

L'activation  temporaire  de  cette  fonction  rend  impossible  toute  modification  de  données  par  saisie  accidentelle  pendant  le  vol.

Le  fonctionnement  du  modèle  est  désactivé,  mais  le  fonctionnement  de  l'affichage  sans  sortie  de  signal  RF  est  autorisé.  (Réduit  la  

consommation  d'énergie  de  la  batterie  pendant  la  configuration.)

PRUDENCE

ACCUEIL/SORTIE  Appuyez  et  maintenez

ACCUEIL/SORTIE  Appuyez  et  maintenez

Affichage  de  verrouillage
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Mode  RF  ou  Yun  Yun

Redémarrez  l'alimentation  
pour  transmettre  la  RF

Appuyez  et

Le  fonctionnement  du  

modèle  « RF  o�� »  n'est  

pas  possible,  mais  seul  le  

fonctionnement  du  panneau  l'est.

L'écran  tactile  du  T16IZ  est  très  sensible.  Pour  éviter  de  l'activer  accidentellement  

pendant  un  vol,  il  est  conseillé  de  le  verrouiller.  En  raison  de  la  sensibilité  de  

l'écran  tactile,  il  peut  être  dangereux  de  le  toucher  pendant  le  vol  avec  un  

crochet  de  sangle  de  cou,  une  rallonge  de  servo  ou  même  votre  main.  Veuillez  

utiliser  le  verrouillage  de  l'écran  tactile  pour  plus  de  sécurité  pendant  le  vol.

U.MENU/LUN.

Mise  sous  tension

Signaux.
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Levier  long

Levier  long
SC :  3  postes ;  Suppléant ;

SH :  2  positions ;  Momentané ;

Levier  court
SG :  3  postes ;  Suppléant ;

Levier  long

Levier  long

SD :  3  postes ;  Alternant ;

SF :  2  postes ;  Suppléant ;

Levier  court
SA :  3  postes ;  Suppléant ;

Levier  court

SB :  3  postes ;  Suppléant ;

SE :  3  postes ;  Alternatif ;

Levier  court
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Commutateur  (SA­SH)

Alternatif2  positions  Momentané3  positions

*Auto­réseau
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*Vous  pouvez  utiliser  chaque  écran  de  réglage  des  fonctions  
de  mixage  pour  sélectionner  les  volumes  et  définir  la  
direction  du  mouvement.

*Vous  pouvez  sélectionner  un  levier  coulissant  et  définir  la  direction  du  mouvement  sur  l'écran  de  réglage  des  fonctions  de  mixage.

LS  (gauche),  RS  (droite) :

*L'émetteur  T16IZ  émet  un  bip  lorsque  le  bouton  de  volume  
atteint  la  position  centrale.

*L'émetteur  T16IZ  émet  un  bip  lorsque  le  levier  arrive  au  centre.

Les  boutons  de  volume  LD  et  RD  permettent  une  

entrée  analogique.

Le  curseur  linéaire  LS  et  RS  offre  une  entrée  analogique.

Curseur

Volume
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LS RS

RDLD
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T2
T4

T3
T1

Ascenseur  neutre

Ascenseur  en  panne

•Garniture  d'ascenseur•Garniture  d'ascenseur  vers  le  bas

Ascenseur  neutre

•Lorsque  l'avion  plonge  alors  que  le  manche  
de  l'élévateur  est  au  neutre.

•Lorsque  l'avion  monte  alors  que  le  manche  
de  l'élévateur  est  au  neutre.

•Réglez  de  manière  à  ce  que  l’avion  vole  à  niveau.

Ascenseur  en  haut

Appuyez  longuement  sur  le  trim  tel  
quel  pour  le  remettre  au  point  mort.

Exemple  opérationnel  de  trim  numérique

Chaque  fois  que  vous  appuyez  sur  un  bouton  de  trim,  la  
position  de  trim  se  déplace  d'un  cran.  Si  vous  continuez  à  
appuyer  dessus,  la  position  de  trim  commence  à  se  déplacer  
plus  rapidement.  De  plus,  lorsque  la  position  de  trim  revient  au  
centre,  la  tonalité  change.  Vous  pouvez  toujours  surveiller  les  
positions  de  trim  en  vous  référant  à  l'écran  LCD.

Cet  émetteur  est  équipé  de  4  trims  numériques.

*Exemple  de  mode  Stick2

23  →  ACCÉDER  À  LA  TABLE  DES  MATIÈRES

Garnitures  numériques  T1­T4

Remarque :  les  positions  de  trim  que  vous  avez  définies  seront  
stockées  dans  la  mémoire  non  volatile  et  y  resteront.

*Vous  pouvez  sélectionner  la  quantité  d'étape  de  coupe  et  l'unité  
d'affichage  sur  l'écran  d'accueil  de  l'écran  de  réglage  T1­T4  dans  
le  menu  de  liaison.
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L'interrupteur  d'alimentation  est  activé  

lorsqu'un  interrupteur  de  condition  est  
activé  (dans  l'état  ON).

*Exemple  de  mode  Stick2

•  ON  Les  ondes  radio  sont  transmises.  •  OFF  Les  

ondes  radio  sont  à  l'état  OFF.  •  Clignotant  (0,5  s)  

Mode  liaison  •  Clignotant  (1  s)  Mode  

vérification  de  portée

•  ALLUMÉ  Au  démarrage  

•  Clignotant  L'interrupteur  d'alimentation  est  allumé  avec  la  

manette  des  gaz  sur  le  côté  haut.

LED  rouge LED  bleue

Contrôle  du  bâton

Affichage  LED  du  moniteur  
L'état  de  l'émetteur  est  affiché  par  des  indicateurs  LED  sur  la  partie  supérieure  du  T16IZ.
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Manche  des  ailerons

Pouvoir
Axe  de  lacet

Axe  de  tangage

Moteur

Axe  de  roulis

Bâton  d'ascenseur

Levier  d'accélérateur
Manche  de  gouvernail
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Contrôle  de  l'axe  de  tangage

Contrôle  de  l'axe  de  lacet

Contrôle  de  l'axe  de  roulis

Contrôle  de  l'accélérateur

Manche  des  ailerons

À  droite

Accélération  rapide

Neutre

LENT  
(déplacé  vers  le  bas)

Vol  en  palier

Faible  accélération

Levier  d'accélérateur

Droit

Roulis  droit  

L'aileron  droit  est  
relevé.

Nez  vers  le  bas

À  droite

Nez  levé

Neutre

HAUT  
(déplacé  vers  le  haut)

Manche  de  gouvernail

Milieu

Levier  d'accélérateur

Le  bâton  d'ascenseur

Nez  droit

MILIEU  
(neutre)

UP  
(déplacé  vers  le  bas)

Manche  de  gouvernail

Vol  en  palier

Le  bâton  d'ascenseur

BAS  
(déplacé  vers  le  haut)

Neutre

À  gauche

À  gauche

Manche  des  ailerons

Roulement  à  gauche

Levier  d'accélérateur

Nez  gauche

*Exemple  de  mode  Stick2
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Commande  de  manche :  exemple  d'avion  Un  

exemple  de  modèle  général.  (Il  existe  également  un  modèle  opérationnel  différent.)

L'ascenseur  est  en  

haut.

L'aileron  droit  
est  abaissé.

L'ascenseur  est  

en  panne.

L'aileron  gauche  est  

abaissé.

L'aileron  gauche  est  

relevé.

Un  gouvernail  est  

droit.

Un  gouvernail  est  

laissé.
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Un  exemple  de  modèle  général.  (Il  existe  également  un  modèle  opérationnel  différent.)

Vol  en  palier

BAS  
(déplacé  vers  le  haut)

À  droite

À  gauche

Augmenter

Descente

Neutre

Levier  d'accélérateur

HautPitch  Up

Manche  de  gouvernail Levier  d'accélérateur

Roulement  à  droite

Neutre

Neutre

LENT  
(déplacé  vers  le  bas)

Le  bâton  d'ascenseur

Milieu

Le  bâton  d'ascenseur

Nez  vers  le  bas

Manche  de  gouvernail

HAUT  
(déplacé  vers  le  haut)

Pitch  vers  le  bas

Lent

UP  
(déplacé  vers  le  bas)

À  gauche

En  vol  stationnaire

Vol  en  palier

Nez  levé

Levier  d'accélérateur

Roulement  à  gauche

MILIEU  
(neutre)

Nez  droit

Nez  gauche

Manche  des  ailerons

Manche  des  ailerons

À  droite

Droit

*Exemple  de  mode  Stick2
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Contrôle  du  manche :  exemple  d'hélicoptère

Contrôle  de  l'axe  de  lacet Commande  des  gaz/de  pas

Contrôle  de  l'axe  de  tangageContrôle  de  l'axe  de  roulis
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Contrôle  des  gazContrôle  de  l'axe  de  lacet

Contrôle  de  l'axe  de  tangageContrôle  de  l'axe  de  roulis

Récidiver

Glissement  vers  la  gauche

À  droite

Rouleau  à  gauche

Vol  en  palier

LENT  
(déplacé  vers  le  bas)

Roulement  à  droite

Vol  en  palier

Manette  des  gaz

Manche  d'aileron

À  droite

Neutre

Descente

Nez  en  l'air

En  vol  stationnaire

À  gauche

Augmenter

Manette  des  gaz

Levier  d'ascenseur

Neutre

BAS  
(déplacé  vers  le  haut)

Nez  vers  le  bas

Nez  droit

En  vol  stationnaire

Manette  des  gaz

À  gaucheNezGauche

UP  
(déplacé  vers  le  bas)

MILIEU  
(neutre)

Manche  de  gouvernail

En  vol  stationnaire

Glissement  de  droite

Glissement  avant

Vol  en  palier

HAUT  
(déplacé  vers  le  haut)

Levier  d'ascenseur

Manche  de  gouvernail

Manche  d'aileron

Neutre

En  vol  stationnaire

Arrêt

*Exemple  de  mode  Stick2Commande  par  manche :  Exemple  de  multicoptère  Un  

exemple  de  modèle  général.  (Il  existe  également  un  modèle  opérationnel  différent.)
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1.  Maintenez  la  tête  du  levier  « B »  et  tournez  la  tête  du  levier  
« A »  dans  le  sens  inverse  des  aiguilles  d'une  montre.  Le  
verrou  sera  libéré.

1.  Utilisez  un  tournevis  pour  régler  la  force  du  ressort  selon  vos  
préférences  en  tournant  la  vis  de  réglage  du  bâton  que  vous  
souhaitez  régler.

2.  Tournez  la  tête  de  levier  « A »  dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre  tout  en  

maintenant  la  tête  de  levier  « B »  après  l'avoir  placée  comme  vous  le  souhaitez.

Vous  pouvez  régler  la  vitesse  à  laquelle  le  
manche  revient  au  neutre.

ATTENTION :  Un  desserrage  excessif  de  la  vis  peut  interférer  
avec  le  fonctionnement  du  stick  interne.

Printemps  →  Doux

Printemps  →  Difficile

Printemps  →  Doux

Printemps  →  Doux

Printemps  →  Difficile

Printemps  →  Difficile

Printemps  →  Doux

Printemps  →  Difficile

*Tourner  la  vis  dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre  augmente  la  tension.

être  ajusté.

Bâton  J2 Clé  J3

Bâton  J1

Vous  pouvez  ajuster  la  longueur  des  leviers  de  manche  à  
votre  guise.  Il  est  recommandé  d'ajuster  la  longueur  des  
bâtons  en  fonction  de  la  taille  de  votre  main.

La  tension  du  levier  de  type  à  retour  automatique  peut

Réglage  de  la  tension  du  levier  de  commandeRéglage  de  la  longueur  du  levier  de  commande

Clé  J4

Verso

Réglage  du  manche

28  →  ACCÉDER  À  LA  TABLE  DES  MATIÈRES

UN

Tête  de  levier  Tête  de  levier
B

Tournez  la  vis  dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre.

Tension  minimale  du  bâton

Tournez  la  vis  dans  le  sens  inverse  des  aiguilles  d'une  montre.

Tension  maximale  du  bâton
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MODE2 MODE3MODE1 MODE4  

Printemps  →  Gratuit

Printemps  →  ACT

Printemps  →  Gratuit

Printemps  →  Doux Printemps  →  Doux

Printemps  →  DifficilePrintemps  →  Difficile

Cliquet  →  +

Cliquet  →  Gratuit
EX :  MODE2  →  MODE1

Cliquet  →  Gratuit

Printemps  →  ACT

Cliquet  →  +

THR THR THRIL IL J3  J2THR IL

DEUXIÈMECHOSECHOSE DEUXIÈME CHOSEDEUXIÈME

IL

DEUXIÈME CHOSE

Défaut

29  →  ACCÉDER  À  LA  TABLE  DES  MATIÈRES

Verso

Mode  Stick

AVERTISSEMENT

Bâton  J2

•  Menu  système  �  Paramètres  matériels

Clé  J3

Clé  J3

Clé  J3Bâton  J2

Bâton  J2

Sélectionnez  le  mode  stick

•  Le  mode  de  stick  modifié  sera  reflété  à  partir  des  
données  du  modèle  nouvellement  créé.

•  Changez  le  mode  stick  avant  de  saisir  les  données  
du  modèle.

Calibrer  après  

avoir  changé  le  mode  de  stick

•  Avant  le  vol,  assurez­vous  que  le  fonctionnement  du  
manche  correspond  au  fonctionnement  du  
modèle.
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Lorsque  vous  rencontrez  un  problème  de  sauvegarde  ou  de  lecture  de  

données  après  une  longue  période  d'utilisation,  veuillez  vous  procurer  une  
nouvelle  carte  microSD.

Données  stockées

1)  Faites  pivoter  l’antenne. 2)Ouvrez  le  couvercle  en  caoutchouc  et  insérez  la  carte  
microSD  dans  la  fente  pour  carte  SD.

Lecteur/graveur  de  carte  microSD

Insérer/retirer  la  carte  microSD

En  sauvegardant  les  données  du  modèle  et  en  mettant  à  jour  les  
fichiers  (publiés  par  Futaba)  sur  la  carte  microSD,  vous  pouvez  
utiliser  ces  fichiers  sur  votre  émetteur  T16IZ.  Des  équipements  
pour  lire  et  écrire  des  cartes  microSD  sont  disponibles  dans  la  
plupart  des  magasins  d'électronique.

Les  données  du  modèle  d'émetteur  T16IZ  peuvent  être  stockées  à  l'aide  de  n'importe  quelle  
carte  microSD  courante.  Lorsque  le  logiciel  de  mise  à  jour  T16IZ  est  publié,  le  logiciel  est  mis  à  
jour  à  l'aide  d'une  carte  microSD.  Le  T16IZ  est  capable  d'utiliser  des  cartes  SD  et  SDHC  (SD :  
32 Mo ­ 2 Go  SDHC :  4 Go ­ 32 Go).

3)  Lorsque  la  carte  microSD  est  à  nouveau  enfoncée,  la  carte  
sera  libérée  de  la  fente  pour  carte  et  pourra  être  retirée.

Emplacement  pour  carte  SD

Assurez­vous  de  conserver  une  sauvegarde  de  toutes  les  données  importantes  stockées  

sur  votre  carte  microSD.

*Nous  ne  sommes  pas  responsables  et  n'offrons  aucune  compensation  pour  les  données  

de  carte  mémoire  qui  échouent  ou  sont  endommagées  pour  quelque  raison  que  ce  soit.

L'emplacement  pour  carte  SD  est  indiqué  dans  la  figure  suivante.

30  →  ACCÉDER  À  LA  TABLE  DES  MATIÈRES

Carte  microSD  (carte  mémoire  numérique  sécurisée)  (non  incluse)

Emplacement  pour  carte

*Faites  attention  à  la  bonne
orientation  de  la  carte  SD,  
comme  indiqué  ici.
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Connecteur  S.BUS  (SI/F)

Lorsque  vous  utilisez  un  servo  S.BUS  et  un  capteur  de  télémétrie,  
connectez­les  tous  les  deux  ici.

Connecteur  pour  fonction  entraîneur

Lorsque  vous  utilisez  la  fonction  d'entraînement,  connectez  le  
câble  d'entraînement  en  option  entre  les  émetteurs  de  
l'enseignant  et  de  l'élève.

La  carte  microSD  étant  un  dispositif  de  précision,  
n'utilisez  pas  de  force  excessive  lors  de  l'insertion.

En  connectant  un  casque  stéréo  à  cette  prise,  les  
informations  vocales  de  la  télémétrie  peuvent  être  entendues.

Prise  pour  écouteurs

Assurez­vous  de  couper  l’alimentation  de  l’émetteur  
avant  d’insérer  ou  de  retirer  la  carte  microSD.

*Vous  pouvez  définir  la  fonction  d'entraînement  sur  la  fonction  d'entraînement

écran  dans  le  menu  Système.
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PRUDENCE

Connecteur/Prise

­Les  données  du  journal  de  télémétrie  enregistrées  
sur  la  carte  microSD  peuvent  être  converties  au  format  

CSV  par  le  convertisseur  de  journal  de  télémétrie  
publié  sur  notre  page  d'accueil.  Lorsque  vous  copiez  
ou  déplacez  un  fichier  journal,  sélectionnez  toujours  
les  fichiers .FLI  et .FLD.

­Lorsqu'une  carte  microSD  est  installée  dans  l'  

émetteur  T16IZ,  un  dossier  appelé  « Fu­taba »  est  
créé.  Des  dossiers  appelés  « LOG »  et  « MODEL »  
sont  créés  dans  ce  dossier.  Le  dossier  « MODEL »  
stocke  les  données  du  modèle  et  le  dossier  « LOG »  

stocke  les  données  du  journal  de  télémétrie.

Ouvrir  le  couvercle  en  caoutchouc

S.BUS  (SI/F)

Prise
Écouteur

Connecteur Connecteur
Entraîneur
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Canal  7 /  Batterie
S.BUS2 :  Capteur  de  télémétrie  

ou  équipement  S.BUS2Canal  8  ou  S.BUS

Canaux  1  à  6

�
�

Ne  court­circuitez  pas  les  bornes  de  la  
batterie.

Ne  pas  connecter  à  Extra  Voltage  avant  d'allumer  
l'alimentation  du  récepteur.

Ne  connectez  pas  un  servo/gyroscope  S.BUS  au  
connecteur  S.BUS2.

Le  commutateur  Link/Mode  est  également  utilisé  pour  la  
sélection  du  mode  CH.

« S.BUS2 » :  sorties  du  port  S.BUS2.

[S.BUS  Sevo  S.BUS  Gyro ]

Utilisez  le  petit  tournevis  en  plastique  fourni  avec  votre  récepteur.

*Lorsque  vous  utilisez  neuf  canaux  ou  plus,  utilisez  une  
fonction  S.BUS  ou  utilisez  un  deuxième  R7108SB  et  reliez  

les  deux  à  votre  émetteur.

Ne  touchez  pas  le  câblage.

[Capteur  de  télémétrie]

« 1  à  6 » :  sorties  pour  les  canaux  1  à  6

Utilisez  ce  connecteur  lorsque  vous  utilisez  un  appareil  de  
télémétrie  de  tension  pour  envoyer  les  informations  de  tension  
de  la  batterie  (DC  0  ~  70  V)  du  récepteur  à  l'émetteur.

Veuillez  utiliser  le  câble  d’entrée  de  tension  externe.

Moniteur  LED  Ce  

moniteur  est  utilisé  pour  vérifier  le  mode  CH  du  récepteur.

Connecteur

Avant  d’utiliser  le  récepteur,  assurez­vous  de  lire  les  
précautions  énumérées  dans  les  pages  suivantes.

Connecteur  de  tension  supplémentaire

Commutateur  de  lien/mode

"8/SB" :  sorties  de  8  canaux  ou  port  S.BUS.

(Le  bouton  ne  sert  pas  à  relier  l'émetteur  et  le  récepteur  
ensemble.)

Insertion  du  connecteur  Insérez  

fermement  le  connecteur  dans  le  sens  indiqué  sur  la  figure.  
Insérez  le  S.BUS2  en  le  tournant  de  90  degrés.

Veuillez  vérifier  votre  polarité  (+  et  ­)  lors  du  branchement  
de  vos  connecteurs.

"7/B" :  sorties  de  7  canaux  et  alimentation.

(UBB0141)  Ceci  se  connecte  directement  à  vos  batteries  de  
moteur  principales.

AVERTISSEMENT

32  →  ACCÉDER  À  LA  TABLE  DES  MATIÈRES

DANGER

Nomenclature  du  récepteur

Lien/Mode

*  Un  court­circuit  entre  les  bornes  de  la  batterie  peut  provoquer  un  

échauffement  anormal,  un  incendie  et  des  brûlures.

*  Il  existe  un  risque  de  décharge  électrique.

*  Si  les  +  et  ­  du  câblage  sont  confondus,  il  sera  endommagé,  s'enflammera  et  

explosera.

Connecteurs  S.BUS2
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Récepteur

N'insérez  ni  un  interrupteur  ni  une  

batterie  de  cette  manière.

S.BUS MLI

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

33  →  ACCÉDER  À  LA  TABLE  DES  MATIÈRES

Lorsque  tous  les  ports  sont  utilisés.

Servo

Harnais  en  Y

Changer

Batterie

Une  batterie  peut  également  être  
connectée  à  ce  port.

3,7  �  7,4  V
Changer

Batterie
3,7  �  7,4  V

DANGER

Exemple  de  connexion

Assurez­vous  d'utiliser  une  batterie  capable  de  fournir  une  capacité  suffisante  pour  le  nombre  
et  le  type  de  servos  utilisés.  Les  piles  alcalines  ne  peuvent  pas  être  utilisées.

Assurez­vous  d'utiliser  une  batterie  capable  de  
fournir  une  capacité  suffisante  pour  le  nombre  et  
le  type  de  servos  utilisés.  Les  piles  sèches  ne  
peuvent  pas  être  utilisées.

Connexion  d'une  batterie  de  réception

Alimentation  électrique

R
71

08
SB

R
71

08
SB

Changer

MOYEU

au  port  8/SB

Servomoteurs  S.BUS

Changer
MOYEU

→Mode  A
Mode  CH

Chaîne  1­8

Chaîne  1­18
Batterie

Batterie Servomoteurs  conventionnels
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UN ModeMode DMode CBMode

1 9

La  LED  rouge  

clignote

1  ~  8CH

2
113  

4

8
77/B

2

16

3  

4

5

8/SB

13

15

9  �  15CH

7
6

1~7CH 9  à  16  canaux

11

135

2  fois  3  fois

Connecteur  de  sortie

102
3  

4

6

1

15

4  fois1  fois

14

12

6

S.BUS

1
10

12

9

14
5

S.BUS

Défaut

StatutSystème

Canal

DIRIGÉ

Défaut

3  Lorsque  la  LED  commence  à  clignoter  en  vert,  le  bouton  peut  être  relâché.

Tableau  système  R7108SB

3  fois

4  La  LED  doit  maintenant  clignoter  en  rouge  deux  fois  selon  les  motifs

secondes.  Lorsque  la  LED  clignote  en  vert  et  en  rouge,  le  changement  
de  mode  est  terminé,  le  bouton  Link/Mode  est  relâché.

Systèmes  (FASSTest  �  FASST)modification  de  la  méthode  1  Allumez  le  

récepteur.  [L'émetteur  est  toujours  éteint]

7  Veuillez  éteindre  et  rallumer  le  récepteur  après

FASST  Mode  normal  multi­voies

*Le  mode  FASST  ne  peut  pas  utiliser  les  fonctions  de  télémétrie.

Le  R7108SB  est  capable  de  modifier  ses  attributions  de  canaux  comme  
décrit  dans  le  tableau  ci­dessous.  Ceci  est  particulièrement  important  lorsque  
vous  utilisez  le  récepteur  en  mode  double  récepteur.

5  Chaque  pression  sur  le  bouton  Link/Mode  fait  avancer  le

Maintenez  le  bouton  Link/Mode  enfoncé  pendant  plus  de  2  secondes.  Lorsque  la  

LED  clignote  en  vert  et  en  rouge,  le  changement  de  système  est  terminé.  Relâchez  
le  bouton  Link/Mode.

(Par  défaut : FASSTest)

La  LED  verte  

clignote  1  fois

Mode  normal  7  canaux  PLUS  RAPIDE

5  fois

décrit  dans  le  tableau  ci­dessous.

Veuillez  éteindre  puis  rallumer  le  récepteur  après  avoir  changé  le  mode  de  
canal.

système  suivant.

3  Lorsque  la  LED  du  récepteur  passe  du  rouge  clignotant  au  rouge  clignotant  
avec  vert,  le  bouton  Link/Mode  est  relâché.

6  Lorsque  vous  atteignez  le  mode  dans  lequel  vous  souhaitez  fonctionner,  
maintenez  le  bouton  Link/Mode  enfoncé  pendant  plus  de  2  secondes.

La  LED  doit  maintenant  clignoter  en  vert  selon  l’  un  des  modèles  décrits  dans  le  tableau  ci­
dessous.

Système

Tableau  des  modes  CH  R7108SB

4  fois

2  Appuyez  sur  le  bouton  Link/Mode  et  maintenez­le  enfoncé  pendant  5  à  10  secondes.

secondes.

2  Appuyez  sur  le  bouton  Link/Mode  et  maintenez­le  enfoncé  pendant  10  à  15  secondes.

changer  le  système.

2  fois

Indication  LED

6  Lorsque  vous  atteignez  le  système  dans  lequel  vous  souhaitez  opérer,  appuyez  sur  et

Mode  haute  vitesse  multicanal  FASST

1  Allumez  le  récepteur.  [L'émetteur  est  toujours  éteint]

récepteur  au  mode  suivant.

5  Chaque  pression  sur  le  bouton  Link/Mode  fait  avancer  le  récepteur  vers  le

Test  FASS

Mode  haute  vitesse  FASST  7  canaux

Modes  de  canal

Rouge  solide

En  attente  de  lien  Erreur  

irrécupérable  (EEPROM,  etc.)

Cligner  des  yeux  (1  seconde)

Réception  de  signaux  mais  
l'ID  ne  correspond  pas

Clignotement  vert

Réception  de  signaux

Aucune  réception  de  signal

Vert  solide

Rouge  solide

En  attente  du  lien

SAISIR

Test  FASS

Clignotement  rouge

Clignotement  alterné

Réception  de  signaux

SAISIR

Démarrer  →  2  secondes  
plus  tard  →  Rouge

Vert  solide

Aucune  réception  de  signal

Test  FASS
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Récepteur  R7108SB

Pliez  doucement  la  partie  du  
câble  coaxial.

Câble  coaxial

Fixer  le  manchon  au  modèle

Ne  pliez  pas  la  partie  antenne

Manche

Partie  antenne

Installation  
d'antenne90°

Antenne Manche

*Doit  être  maintenu  aussi  droit  que  possible.

Câble  coaxial

degrés  les  uns  par  rapport  aux  autres.

Les  modèles  plus  grands  peuvent  comporter  de  gros  
objets  métalliques  susceptibles  d'atténuer  le  signal  RF.  
Dans  ce  cas,  les  antennes  doivent  être  placées  des  
deux  côtés  du  modèle.  On  obtient  alors  la  meilleure  
condition  de  signal  RF  quelle  que  soit  l'attitude  de  vol.

Ce  n’est  pas  un  chiffre  critique,  mais  le  plus  important  
est  de  garder  les  antennes  éloignées  les  unes  des  
autres  autant  que  possible.

2.  Les  deux  antennes  doivent  être  placées  à  90

4.  Gardez  les  antennes  éloignées  autant  que  possible  du  
moteur,  de  l'ESC  et  des  autres  sources  de  bruit.

3.  Les  antennes  doivent  être  éloignées  d'au  moins  un  demi­
pouce  des  matériaux  conducteurs,  tels  que  le  métal,  le  
carbone  et  le  réservoir  de  carburant.  La  partie  coaxiale  
des  antennes  n'a  pas  besoin  de  suivre  ces  directives,  
mais  ne  la  pliez  pas  dans  un  rayon  serré.

Pour  obtenir  les  meilleurs  résultats  de  la  fonction  Diversity,  
veuillez  vous  référer  aux  instructions  suivantes :  1.  

Les  deux  antennes  doivent  être  maintenues  aussi  droites  que  
possible.  Dans  le  cas  contraire,  la  portée  effective  sera  réduite.

Le  R7108SB  possède  deux  antennes.  Afin  de  maximiser  la  réception  du  signal  et  de  promouvoir  une  modélisation  sûre,  Futaba
a  adopté  un  système  d'antenne  à  diversité.  Cela  permet  au  récepteur  d'obtenir  des  signaux  RF  sur  les  deux  antennes  et  de  les  
transmettre  sans  problème.

Installation  de  l'antenne  du  récepteur
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Vis  attachée *Si  le  boîtier  du  servo  entre  en  contact  direct  avec  la  cellule,  les  vibrations  se  

propageront  jusqu'au  servo  et  pourraient  l'endommager.

Moins  de  5  mm  de  plaque  

de  montage
Couvercle  de  l'interrupteur

*Couper  ou  relier  l'antenne  du  récepteur  réduira  la  sensibilité  et  la  portée  de  la  

réception  radio  et  peut  provoquer  un  accident.

*Le  commutateur  n'est  pas  inclus  dans  cet  ensemble.

*Si  une  force  excessive  est  continuellement  appliquée  à  un  servo,  celui­ci  pourrait  

être  endommagé  en  raison  de  la  force  exercée  sur  le  train  d'engrenages  et/ou  

de  la  consommation  d'énergie  provoquant  une  décharge  rapide  de  la  batterie.

*Le  servo  n'est  pas  inclus  dans  cet  ensemble.

Changer

Œillet  en  

caoutchouc

Œillet  en  laiton

Rondelle  d'écrou  de  
2,3  à  2,6  
mm  Œillet  

en  

caoutchouc  Œillet  en  laiton

Vis  à  bois

Support  de  servo

Support  de  servo
Vis  de  2,3  à  2,6  mm

AVERTISSEMENT

Précautions  de  sécurité  lors  de  l'installation  
du  récepteur  et  des  servos.
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Pour  éviter  que  le  câble  du  servo  ne  soit  cassé  par  les  
vibrations  pendant  le  vol,  laissez  un  peu  de  mou  dans  le  
câble  et  fixez­le  à  un  endroit  approprié.

Ne  jamais  couper  l'antenne  du  récepteur.  Ne  pas  
lier  l'antenne  du  récepteur  aux  câbles  des  servos.

Câbles  de  connexion  du  servo

Placez  l'antenne  du  récepteur  le  plus  loin  possible  

des  composants  en  métal  ou  en  fibre  de  carbone  
tels  que  les  cadres,  les  câbles,  etc.

Enveloppez  le  récepteur  dans  un  matériau  souple,  
comme  du  caoutchouc  mousse,  pour  éviter  les  
vibrations.  S'il  risque  d'être  mouillé,  placez  le  

récepteur  dans  un  sac  ou  un  ballon  étanche.

points.  Vérifiez  périodiquement  le  câble  lors  de  l'entretien  
quotidien.

Assurez­vous  d’insérer  le  connecteur  jusqu’à  ce  qu’il  

s’arrête  au  point  le  plus  profond.

Montage  du  servo

Montage  de  l'interrupteur  d'alimentation
Ajustez  votre  système  de  manière  à  ce  que  les  tiges  de  
poussée  ne  se  bloquent  pas  ou  ne  s'affaissent  pas  lorsque  
vous  utilisez  les  servos  à  pleine  puissance.

Lors  du  montage  d'un  interrupteur  d'alimentation  sur  une  
cellule,  faites  un  trou  rectangulaire  un  peu  plus  grand  que  
la  course  totale  de  l'interrupteur  afin  de  pouvoir  allumer/
éteindre  l'interrupteur  sans  le  bloquer.

Évitez  de  monter  l'interrupteur  dans  un  endroit  où  il  pourrait  
être  recouvert  d'huile  moteur  et  de  poussière.  En  général,  
il  est  recommandé  de  monter  l'interrupteur  d'alimentation  
sur  le  côté  du  fuselage  opposé  au  silencieux.

Utilisez  un  caoutchouc  anti­vibrations  (tel  qu'un  
œillet  en  caoutchouc)  sous  un  servo  lors  du  montage  
du  servo  sur  un  support  de  servo.
Assurez­vous  également  que  les  boîtiers  du  servo  

ne  touchent  pas  directement  les  pièces  métalliques  
telles  que  le  support  du  servo.

Antenne  du  récepteur

Comment  protéger  le  récepteur  des  vibrations  et  de  l'eau

Connecteurs  de  connexion

Montage  des  servos

Lancer  servo

(Hélicoptère)(Avion/Planeur)

Fixez­le  à  environ  5  à  10  
cm  de  la  sortie  du  servo  afin  
que  le  fil  conducteur  soit  propre  
et  sécurisé.

Marge  dans  le  fil  conducteur.
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Batterie :  FR2F1800  (en  option)

Récepteur :  R7108SB

Servo  d'accélérateur :  BLS173SV  (en  option)

Servo  d'aileron :  BLS174SV×2  (en  option)

Servomoteur :  S3174SV×9  (en  option)

Interrupteur :  HSW­L

HUB×4  (en  option)

Récepteur :  R7108SB

Servomoteur  d'ascenseur :  BLS173SV×2  (en  option)

Servo  de  gouvernail :  BLS175SV×1  (en  option)

HUB×3  (en  option)
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Exemple  d'utilisation  du  planeur  S.BUS

Exemple  d'utilisation  d'un  avion  acrobatique  S.BUS

•Lors  de  l'utilisation  de  S.BUS/S.BUS2,  des  réglages  et  des  mixages  spéciaux  dans  votre  émetteur  peuvent  être  

inutiles.  •Les  servos  S.BUS/S.BUS2  mémorisent  eux­mêmes  le  nombre  de  canaux.  (réglable  avec  le  T16IZ)  •Le  système  

S.BUS/S.BUS2  et  le  système  conventionnel  (récepteur  CH  conventionnel  utilisé)  peuvent  être  mélangés.

Installation  S.BUS/S.BUS2  Cet  ensemble  utilise  le  

système  S.BUS/S.BUS2.  Le  câblage  est  aussi  simplifié  et  le  montage  aussi  propre  que  possible,  même  avec  des  modèles  qui  
utilisent  un  grand  nombre  de  servos.  De  plus,  les  ailes  peuvent  être  rapidement  installées  sur  le  fuselage  sans  aucun  câblage  
erroné  grâce  à  l'utilisation  d'un  seul  simple  fil,  même  lorsqu'il  y  a  un  grand  nombre  de  servos  utilisés.
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TABLEAU  S.BUS2

Les  servos  et  gyroscopes  S.BUS  et  S.BUS2  doivent  être  utilisés  dans  les  ports  de  récepteur  appropriés.  
Veuillez  vous  référer  au  manuel  d'instructions  pour  vous  assurer  que  vous  vous  connectez  au  bon  port.

Gyro  S.BUS

×

Servomoteur  S.BUS
Port  du  récepteur

���  Ne  connectez  pas  le  connecteur  
S.BUSServo,  S.BUSGyrotoS.BUS2.

Capteur  de  télémétrie

•×  ���

Lors  de  l'utilisation  du  port  S.BUS2,  une  gamme  impressionnante  de  capteurs  de  télémétrie  peut  être  utilisée.

S.BUS •
Gyroscope  S.BUS2

•

Servomoteur  S.BUS2

•

38  →  ACCÉDER  À  LA  TABLE  DES  MATIÈRES

Système  S.BUS2

S.BUS2

Port

La  connexion  est  impossible

S.BUS2

Servomoteur  S.BUS

c'est  possible.

Moyeu

La  connexion  est  possible

Servomoteur  S.BUS2

Moyeu

S.BUS

Moyeu

Le  mode  CH  est  réglé  

sur  ModeB  [D].

La  connexion  est  possible

Moyeu

Gyroscope  S.BUS2

(8/SB)

La  connexion  est  impossible

Connexion  mixte  de  
S.BUS  et  S.BUS2

Servo

Port

Capteur  de  télémétrie

Servomoteur  S.BUS2Servomoteur  S.BUS

GYRO

Capteurs
Télémétrie

S.BUS2

�
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Capteur :  Menu  Liaison  →  Capteur

4.  Effectuez  le  réglage  en  fonction  de  chaque

Servo :  Menu  Système  →  Servo  S.BUS

écran.

Personnage  du  Yunwan.

3.  Appelez  l'écran  de  configuration.

2.  Allumez  l’émetteur.

1.  Connectez  le  périphérique  S.BUS  comme  indiqué  dans  le

5.  Ceci  définit  le  canal  et  d'autres  données  pour  chaque  servo  
S.BUS  ou  dispositif  de  télémétrie  à  utiliser  avec  le  dispositif  
ou  récepteur  S.BUS.

entraînant  un  dysfonctionnement.

Ne  déconnectez  pas  et  ne  coupez  pas  l'alimentation  de  l'émetteur  pendant  

l'enregistrement  des  données  du  servo  S.BUS  et  du  capteur  de  télémétrie.

■  Les  données  de  sauvegarde  du  servo  et  du  capteur  S.BUS  seront  perdues,

AVERTISSEMENT

Les  servos  S.BUS/S.BUS2  ou  un  capteur  de  télémétrie  peuvent  être  connectés  directement  au  T16IZ.  Le  réglage  du  canal  et  d'autres  données  peuvent  être  saisis  pour  les  servos  

ou  les  capteurs  S.BUS/S.BUS2.

Paramétrage  de  l'appareil  S.BUS/S.BUS2
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Appareil  S.BUS/
S.BUS2

(Capteur  de  télémétrie)(Servo  S.BUS/S.BUS2)

Appareil  S.BUS/
S.BUS2
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•  Système

(Heure):(Minute):(Seconde)

•  Lorsque  la  batterie  est  faible,  l'alarme  
retentit.  Faites  atterrir  votre  avion  
immédiatement.

•  Ceci  indique  le  temps  accumulé  depuis  la  dernière  
réinitialisation.  (Chaque  modèle /  Total)

•  Cela  n'affecte  pas  le  vol.

•  Sélection  du  modèle

•  Le  nom  de  la  condition  
actuellement  utilisée  est  
affiché  ici.

•  Liaison

•  Le  nom  du  modèle  actuellement  
utilisé  est  affiché  ici.

écran.

Appuyez  sur  l’icône  pour  appeler  l’écran  du  
menu  modèle.

•  Menu  modèle

Appuyez  sur  le  bouton  pour  appeler  chaque  menu

Le  type  est  affiché  ici.

Appuyez  sur  le  bouton  de  temps  pour  démarrer/
arrêter  le  minuteur.  (Lorsque  l'écran  est  touché  
pendant  1  seconde,  le  minuteur  est  réinitialisé  à  la  
valeur  initiale.)

•  La  position  de  coupe  est  affichée  ici.

•  En  mode  FASSTest/T­FHSS,  ces  
données  sont  affichées.  Affichage  
de  la  tension  RX  et  de  la  tension  Ext

•  Système  (FASSTest18CH  etc.)

•  La  minuterie  est  affichée  ici.

*Vous  pouvez  régler  le  contraste  de  l'écran  LCD  via  les  paramètres  d'affichage  dans  le  menu  système.

La  réception  du  signal  du  récepteur  à  
l'émetteur  est  illustrée.

Indicateur  RF

Indicateur  de  batterie

Assurez­vous  de  confirmer  le  nom  du  modèle  avant  de  piloter  votre  avion.

Nom  du  modèle

Mode  système

Tension  de  la  batterie  pour  les  récepteurs

Nom  d'utilisateur

Si  l’alarme  de  batterie  émet  un  son,  faites  atterrir  votre  avion  immédiatement.

Il  s'agit  de  l'écran  d'accueil  et  des  descriptions  de  ses  menus.  Utilisez  votre  doigt  pour  utiliser  l'écran  tactile.

Minuterie1,  Minuterie2

Vérifiez  la  tension  de  la  batterie  aussi  souvent  que  possible  et  essayez  de  charger  la  batterie  plus  tôt.

Nom  de  l'état

Garniture  numérique  (T1  à  T4)Minuterie  système
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Écran  d'accueil

AVERTISSEMENT

→  (Menu)

→  (Menu)
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